
Polski: 

Instrukcja użytkowania 

1. Ustawianie kątownika nastawnego: 

o Umieść kątownik na stabilnej powierzchni przed rozpoczęciem pracy. 

o Powoli i ostrożnie reguluj kąt, unikając gwałtownych ruchów. 

2. Trzymanie narzędzia: 

o Trzymaj kątownik pewnie, ale nie za mocno, aby zapobiec poślizgnięciu się. 

o Upewnij się, że wszystkie części są dobrze zamocowane przed użyciem. 

Instrukcja pielęgnacji 

1. Czyszczenie: 

o Regularnie czyść kątownik, usuwając zabrudzenia. 

o Używaj miękkiej ściereczki i łagodnego detergentu. 

2. Smarowanie: 

o Regularnie smaruj ruchome części, aby zapewnić płynne działanie. 

o Używaj odpowiedniego smaru do metali. 

3. Przechowywanie: 

o Po użyciu, przechowuj kątownik w suchym i bezpiecznym miejscu. 

o Zabezpiecz narzędzie przed dostępem dzieci. 

Instrukcja utylizacji 

1. Recykling: 

o Kątownik wykonany jest z materiałów nadających się do recyklingu. Oddaj go do punktu zbiórki 
odpadów metalowych. 

2. Bezpieczne pozbywanie się: 

o Upewnij się, że narzędzie jest czyste przed utylizacją. 

o Przechowuj w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci, aż do momentu utylizacji. 

 

English: 

User Instructions 

1. Setting the Adjustable Angle Tool: 

o Place the angle tool on a stable surface before starting work. 

o Adjust the angle slowly and carefully, avoiding sudden movements. 

2. Handling the Tool: 

o Hold the angle tool firmly but not too tightly to prevent slipping. 

o Ensure all parts are securely fastened before use. 



Care Instructions 

1. Cleaning: 

o Regularly clean the angle tool, removing any dirt or debris. 

o Use a soft cloth and mild detergent. 

2. Lubrication: 

o Regularly lubricate moving parts to ensure smooth operation. 

o Use appropriate metal lubricant. 

3. Storage: 

o After use, store the angle tool in a dry and safe place. 

o Secure the tool away from children's access. 

Disposal Instructions 

1. Recycling: 

o The angle tool is made of recyclable materials. Take it to a metal recycling collection point. 

2. Safe Disposal: 

o Ensure the tool is clean before disposal. 

o Store it in a safe place away from children until disposal. 

 

Čeština: 

Uživatelské pokyny 

1. Nastavení úhlového nástroje: 

o Před zahájením práce umístěte úhlový nástroj na stabilní povrch. 

o Pomalu a opatrně nastavujte úhel, vyhýbejte se náhlým pohybům. 

2. Manipulace s nástrojem: 

o Držte úhlový nástroj pevně, ale nepříliš silně, aby nedošlo k jeho poškození. 

o Před použitím se ujistěte, že všechny části jsou bezpečně upevněny. 

Pokyny pro údržbu 

1. Čištění: 

o Pravidelně čistěte úhlový nástroj od nečistot. 

o Používejte měkkou utěrku a mírný detergent. 

2. Mazání: 

o Pravidelně mažte pohyblivé části, aby byla zajištěna plynulá činnost. 

o Používejte vhodný mazací prostředek na kovy. 

3. Skladování: 

o Po použití skladujte úhlový nástroj na suchém a bezpečném místě. 



o Zabezpečte nástroj před přístupem dětí. 

Pokyny pro likvidaci 

1. Recyklace: 

o Úhlový nástroj je vyroben z materiálů vhodných k recyklaci. Odevzdejte jej na sběrné místo 
kovového odpadu. 

2. Bezpečná likvidace: 

o Ujistěte se, že nástroj je čistý před likvidací. 

o Uchovávejte ho na bezpečném místě, mimo dosah dětí, až do momentu likvidace. 

 

Slovenčina: 

Pokyny pre používateľov 

1. Nastavenie úhlového nástroja: 

o Pred začatím práce umiestnite úhlový nástroj na stabilný povrch. 

o Pomaly a opatrne nastavujte uhol, vyhýbajte sa náhlym pohybom. 

2. Manipulácia s nástrojom: 

o Držte úhlový nástroj pevne, ale bez prílišného utiahnutia, aby nedošlo k jeho poškrabaniu. 

o Pred použitím sa uistite, že všetky časti sú bezpečne upevnené. 

Pokyny pre údržbu 

1. Čistenie: 

o Pravidelne čistite úhlový nástroj od nečistôt a zvyškov. 

o Používajte mäkkú utierku a mierny detergent. 

2. Mazanie: 

o Pravidelne mazajte pohyblivé časti, aby ste zabezpečili hladký chod. 

o Používajte vhodný mazací prostriedok na kovy. 

3. Skladovanie: 

o Po použití skladujte úhlový nástroj na suchom a bezpečnom mieste. 

o Zabezpečte nástroj pred prístupom detí. 

Pokyny pre likvidáciu 

1. Recyklácia: 

o Úhlový nástroj je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Odovzdajte ho na zberné miesto 
kovového odpadu. 

2. Bezpečná likvidácia: 

o Pred likvidáciou sa uistite, že nástroj je čistý. 

o Uchovávajte ho na bezpečnom mieste, mimo dosahu detí, až do momentu likvidácie. 

 



Deutsch: 

Benutzeranleitung 

1. Einstellung des verstellbaren Winkels: 

o Stellen Sie das Winkelwerkzeug vor Beginn der Arbeit auf eine stabile Oberfläche. 

o Justieren Sie den Winkel langsam und vorsichtig, vermeiden Sie plötzliche Bewegungen. 

2. Handhabung des Werkzeugs: 

o Halten Sie das Winkelwerkzeug fest, aber nicht zu fest, um ein Abrutschen zu verhindern. 

o Stellen Sie sicher, dass alle Teile vor der Verwendung sicher befestigt sind. 

Pflegeanleitung 

1. Reinigung: 

o Reinigen Sie das Winkelwerkzeug regelmäßig, um Schmutz und Ablagerungen zu entfernen. 

o Verwenden Sie ein weiches Tuch und mildes Reinigungsmittel. 

2. Schmierung: 

o Schmieren Sie regelmäßig die beweglichen Teile, um einen reibungslosen Betrieb zu gewährleisten. 

o Verwenden Sie geeignetes Metall-Schmiermittel. 

3. Aufbewahrung: 

o Nach Gebrauch lagern Sie das Winkelwerkzeug an einem trockenen und sicheren Ort. 

o Sichern Sie das Werkzeug, um den Zugang von Kindern zu verhindern. 

Entsorgungshinweise 

1. Recycling: 

o Das verstellbare Winkelwerkzeug besteht aus recycelbaren Materialien. Bringen Sie es zu einer 
Metallrecycling-Sammelstelle. 

2. Sichere Entsorgung: 

o Stellen Sie sicher, dass das Werkzeug vor der Entsorgung sauber ist. 

o Lagern Sie es bis zur Entsorgung an einem sicheren Ort, fern von Kindern. 

 

Українська: 

Інструкції з користування 

1. Налаштування кута: 

o Перед початком роботи розмістіть кутавий інструмент на стабільній поверхні. 

o Повільно та обережно налаштовуйте кут, уникаючи раптових рухів. 

2. Маніпулювання інструментом: 

o Тримайте кутавий інструмент міцно, але не занадто сильно, щоб запобігти ковзання. 

o Переконайтеся, що всі частини добре закріплені перед використанням. 



Інструкції з догляду 

1. Чищення: 

o Регулярно чистіть кутавий інструмент, видаляючи бруд та залишки. 

o Використовуйте м'яку тканину та ніжний миючий засіб. 

2. Смаження: 

o Регулярно змащуйте рухомі частини для забезпечення плавної роботи. 

o Використовуйте відповідний мастильний засіб для металів. 

3. Зберігання: 

o Після використання зберігайте кутавий інструмент у сухому та безпечному місці. 

o Захистіть інструмент від доступу дітей. 

Інструкції з утилізації 

1. Переробка: 

o Кутавий інструмент виготовлений з матеріалів, придатних для переробки. Віднесіть його до 
пункту збору металобрухту. 

2. Безпечне видалення: 

o Переконайтеся, що інструмент чистий перед утилізацією. 

o Зберігайте його на безпечному місці, поза досяжністю дітей, до моменту утилізації. 

 

Română: 

Instrucțiuni de Utilizare 

1. Ajustarea unghiului: 

o Plasați unghiul reglabil pe o suprafață stabilă înainte de a începe lucrul. 

o Ajustați unghiul lent și cu atenție, evitând mișcările bruște. 

2. Manipularea uneltei: 

o Țineți unghiul ferm, dar nu prea strâns, pentru a preveni alunecarea. 

o Asigurați-vă că toate părțile sunt fixate în siguranță înainte de utilizare. 

Instrucțiuni de Întreținere 

1. Curățare: 

o Curățați regulat unghiul, îndepărtând murdăria și resturile. 

o Utilizați o cârpă moale și un detergent ușor. 

2. Lubrifiere: 

o Lubrifiați regulat părțile mobile pentru a asigura o funcționare lină. 

o Utilizați un lubrifiant adecvat pentru metale. 

3. Depozitare: 



o După utilizare, depozitați unghiul într-un loc uscat și sigur. 

o Asigurați uneltele de accesul copiilor. 

Instrucțiuni de Eliminare 

1. Reciclare: 

o Unghiul reglabil este fabricat din materiale reciclabile. Duceți-l la un punct de colectare a 
metalelor reciclabile. 

2. Eliminare sigură: 

o Asigurați-vă că uneltele sunt curate înainte de eliminare. 

o Depozitați-l într-un loc sigur, departe de copiii, până la momentul eliminării. 

 

Magyar: 

Használati Útmutató 

1. A szögállító beállítása: 

o Helyezze a szögállítót egy stabil felületre, mielőtt munkába kezdene. 

o Állítsa be a szöget lassan és óvatosan, kerülve a hirtelen mozgásokat. 

2. Az eszköz kezelése: 

o Tartsa a szögállítót szilárdan, de ne túl erősen, hogy elkerülje a csúszást. 

o Bizonyosodjon meg arról, hogy minden alkatrész biztonságosan rögzítve van a használat előtt. 

Ápolási Útmutató 

1. Tisztítás: 

o Rendszeresen tisztítsa meg a szögállítót, távolítva el a szennyeződéseket és maradványokat. 

o Használjon puha ruhát és enyhe tisztítószert. 

2. Szerelés: 

o Rendszeresen kenje a mozgó részeket a sima működés érdekében. 

o Használjon megfelelő fémkenőanyagot. 

3. Tárolás: 

o Használat után tárolja a szögállítót száraz és biztonságos helyen. 

o Biztosítsa, hogy az eszköz ne legyen elérhető a gyermekek számára. 

Ártalmatlanítási Útmutató 

1. Újrahasznosítás: 

o A szögállító újrahasznosítható anyagokból készült. Vigye el a fémgyűjtő helyre. 

2. Biztonságos ártalmatlanítás: 

o Győződjön meg róla, hogy az eszköz tiszta az ártalmatlanítás előtt. 

o Tárolja biztonságos helyen, a gyermekektől távol, amíg nem kerül az ártalmatlanításra. 



 

Български: 

Инструкции за употреба 

1. Настройка на ъгловия инструмент: 

o Преди започване на работа поставете ъгловия инструмент на стабилна повърхност. 

o Настройвайте ъгъла бавно и внимателно, като избягвате внезапни движения. 

2. Манипулиране с инструмента: 

o Дръжте ъгловия инструмент здраво, но не прекалено силно, за да предотвратите плъзгане. 

o Уверете се, че всички части са сигурно закрепени преди употреба. 

Инструкции за поддръжка 

1. Почистване: 

o Редовно почиствайте ъгловия инструмент, като отстранявате мръсотия и остатъци. 

o Използвайте мека кърпа и нежен препарат. 

2. Мазане: 

o Редовно мажете подвижните части, за да осигурите гладка работа. 

o Използвайте подходящ мастилен продукт за метали. 

3. Съхранение: 

o След употреба съхранявайте ъгловия инструмент на сухо и безопасно място. 

o Осигурете инструмента от достъп на деца. 

Инструкции за утилизация 

1. Рециклиране: 

o Ъгловият инструмент е изработен от рециклируеми материали. Донесете го до пункт за 
събиране на метални отпадъци. 

2. Безопасна утилизация: 

o Уверете се, че инструментът е чист преди утилизация. 

o Съхранявайте го на безопасно място, далеч от деца, до момента на утилизация. 

 

Ελληνικά: 

Οδηγίες Χρήσης 

1. Ρύθμιση του ρυθμιζόμενου γωνιακού εργαλείου: 

o Τοποθετήστε το γωνιακό εργαλείο σε μια σταθερή επιφάνεια πριν ξεκινήσετε τη δουλειά. 

o Ρυθμίστε τη γωνία αργά και προσεκτικά, αποφεύγοντας ξαφνικές κινήσεις. 

2. Χειρισμός του εργαλείου: 

o Κρατήστε το γωνιακό εργαλείο σφιχτά αλλά όχι πολύ σφιχτά για να αποφύγετε την ολίσθηση. 



o Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι καλά στερεωμένα πριν τη χρήση. 

Οδηγίες Φροντίδας 

1. Καθαρισμός: 

o Καθαρίζετε τακτικά το γωνιακό εργαλείο, αφαιρώντας βρωμιά και υπολείμματα. 

o Χρησιμοποιείτε ένα μαλακό πανί και απαλό απορρυπαντικό. 

2. Λίπανση: 

o Λιπαίνετε τακτικά τα κινούμενα μέρη για να εξασφαλίσετε ομαλή λειτουργία. 

o Χρησιμοποιείτε κατάλληλο λιπαντικό για μέταλλα. 

3. Αποθήκευση: 

o Μετά τη χρήση, αποθηκεύστε το γωνιακό εργαλείο σε ξηρό και ασφαλές μέρος. 

o Κλείστε το εργαλείο μακριά από την πρόσβαση των παιδιών. 

Οδηγίες Απόρριψης 

1. Ανακύκλωση: 

o Το ρυθμιζόμενο γωνιακό εργαλείο είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. Φέρτε το σε ένα 
σημείο συλλογής μεταλλικών αποβλήτων. 

2. Ασφαλής Απόρριψη: 

o Βεβαιωθείτε ότι το εργαλείο είναι καθαρό πριν το απορρίψετε. 

o Αποθηκεύστε το σε ασφαλές μέρος, μακριά από παιδιά, μέχρι την απόρριψή του. 

 

Lietuvių: 

Naudojimo Instrukcijos 

1. Reguliuojamojo kampo įrankio nustatymas: 

o Prieš pradedant darbą, padėkite kampą ant stabilių paviršių. 

o Lėtai ir atsargiai reguliuokite kampą, vengdami staigių judesių. 

2. Įrankio naudojimas: 

o Laikykite kampą tvirtai, bet ne per stipriai, kad išvengtumėte slydimų. 

o Užtikrinkite, kad visos dalys būtų tvirtai pritvirtintos prieš naudojimą. 

Priežiūros Instrukcijos 

1. Valymas: 

o Reguliariai valykite kampą, pašalindami nešvarumus ir likučius. 

o Naudokite minkštą skudurį ir švelnų valiklį. 

2. Smarinimas: 

o Reguliariai smeinkite judančias dalis, kad užtikrintumėte sklandų veikimą. 

o Naudokite tinkamą metalinį smiriklį. 



3. Laikymas: 

o Po naudojimo laikykite kampą sausoje ir saugioje vietoje. 

o Užtikrinkite, kad įrankis nebūtų prieinamas vaikams. 

Išmetimo Instrukcijos 

1. Perdirbimas: 

o Kampas yra pagamintas iš perdirbamų medžiagų. Atneškite jį į metalų perdirbimo surinkimo 
punktą. 

2. Saugus išmetimas: 

o Įsitikinkite, kad įrankis yra švarus prieš išmetimą. 

o Laikykite jį saugioje vietoje, vaikiškiems nepasiekiamoje vietoje, iki išmetimo momento. 

 

Latviešu: 

Lietošanas Instrukcijas 

1. Regulējamo leņķa rīka iestatīšana: 

o Pirms darba uzsākšanas novietojiet leņķa rīku uz stabilas virsmas. 

o Lēnām un uzmanīgi regulējiet leņķi, izvairoties no straujiem kustībām. 

2. Rīka lietošana: 

o Turiet leņķa rīku stingri, bet ne pārāk stipri, lai novērstu slīdēšanu. 

o Pārliecinieties, ka visi daļas ir droši piestiprinātas pirms lietošanas. 

Priežiūros Instrukcijas 

1. Tīrīšana: 

o Regulāri tīriet leņķa rīku, noņemot netīrumus un atliekas. 

o Izmantojiet maigu audumu un vieglu tīrīšanas līdzekli. 

2. Smarināšana: 

o Regulāri smarinojiet kustīgās daļas, lai nodrošinātu gludāku darbību. 

o Izmantojiet piemērotu metāla smirikli. 

3. Laikāšana: 

o Pēc lietošanas laikiet leņķa rīku sausā un drošā vietā. 

o Nodrošiniet, lai rīks būtu bērnu nepieejamā vietā. 

Izmetšanas Instrukcijas 

1. Recyclēšana: 

o Regulējamo leņķa rīku ir izgatavots no recyclējamām materiāliem. Pārvietojiet to uz metāla 
recyclēšanas vākšanas punktu. 

2. Droša izmešana: 

o Pārliecinieties, ka rīks ir tīrs pirms izmešanas. 



o Laikiet to drošā vietā, prom no bērniem, līdz brīdim, kad tas tiek izmeests. 

 

Suomi: 

Käyttöohjeet 

1. Säädettävän kulman työkalun asettaminen: 

o Aseta kulma työkalu vakaalle alustalle ennen työn aloittamista. 

o Säädä kulmaa hitaasti ja varovasti välttäen äkillisiä liikkeitä. 

2. Työkalun käsittely: 

o Pidä kulma työkalu tiukasti, mutta ei liian tiukasti, jotta vältät liukumisen. 

o Varmista, että kaikki osat ovat turvallisesti kiinni ennen käyttöä. 

Huolto-ohjeet 

1. Puhdistus: 

o Puhdista kulma työkalu säännöllisesti, poistaen lian ja roskat. 

o Käytä pehmeää liinaa ja mietoa pesuainetta. 

2. Voitelu: 

o Voitele liikkuvat osat säännöllisesti varmistaaksesi sujuvan toiminnan. 

o Käytä sopivaa metallivoiteetta. 

3. Säilytys: 

o Käytön jälkeen säilytä kulma työkalu kuivassa ja turvallisessa paikassa. 

o Varmista, että työkalu on lasten ulottumattomissa. 

Poistamisohjeet 

1. Kierrätys: 

o Kulma työkalu on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Vie se metallikierrätyspisteeseen. 

2. Turvallinen hävittäminen: 

o Varmista, että työkalu on puhdas ennen hävittämistä. 

o Säilytä sitä turvallisessa paikassa lasten ulottumattomissa, kunnes hävität sen. 

 

Hrvatski: 

Upute za korištenje 

1. Podešavanje kutnog alata: 

o Prije početka rada, postavite kutni alat na stabilnu površinu. 

o Polako i pažljivo podešavajte kut, izbjegavajući nagle pokrete. 

2. Rukovanje alatom: 

o Držite kutni alat čvrsto, ali ne previše snažno kako biste spriječili klizanje. 



o Provjerite da su sve komponente sigurno pričvršćene prije upotrebe. 

Upute za njegu 

1. Čišćenje: 

o Redovito čistite kutni alat, uklanjajući prljavštinu i ostatke. 

o Koristite mekanu krpu i blagi deterdžent. 

2. Podmazivanje: 

o Redovito podmazujte pokretne dijelove kako biste osigurali glatko funkcioniranje. 

o Koristite odgovarajuće podmazivanje za metale. 

3. Skladištenje: 

o Nakon upotrebe, skladištite kutni alat na suho i sigurno mjesto. 

o Osigurajte alat od pristupa djece. 

Upute za likvidaciju 

1. Recikliranje: 

o Kutni alat je izrađen od reciklirajućih materijala. Odnesite ga na mjesto za sakupljanje metalnog 
otpada. 

2. Sigurna likvidacija: 

o Osigurajte da je alat čist prije likvidacije. 

o Skladištite ga na sigurnom mjestu, izvan dohvata djece, do trenutka likvidacije. 

 

Français: 

Instructions d'Utilisation 

1. Réglage de l'outil d'angle réglable: 

o Placez l'outil d'angle sur une surface stable avant de commencer le travail. 

o Ajustez l'angle lentement et avec précaution, en évitant les mouvements brusques. 

2. Manipulation de l'Outil: 

o Tenez l'outil d'angle fermement mais sans trop serrer pour éviter qu'il ne glisse. 

o Assurez-vous que toutes les pièces sont bien fixées avant utilisation. 

Instructions d'Entretien 

1. Nettoyage: 

o Nettoyez régulièrement l'outil d'angle, en éliminant la saleté et les débris. 

o Utilisez un chiffon doux et un détergent doux. 

2. Lubrification: 

o Lubrifiez régulièrement les pièces mobiles pour assurer un fonctionnement fluide. 

o Utilisez un lubrifiant adapté pour les métaux. 



3. Stockage: 

o Après utilisation, rangez l'outil d'angle dans un endroit sec et sûr. 

o Sécurisez l'outil pour empêcher l'accès des enfants. 

Instructions de Mise au Rebut 

1. Recyclage: 

o L'outil d'angle réglable est fabriqué à partir de matériaux recyclables. Apportez-le à un point de 
collecte de métaux recyclables. 

2. Élimination Sécurisée: 

o Assurez-vous que l'outil est propre avant de le jeter. 

o Rangez-le dans un endroit sûr, hors de portée des enfants, jusqu'à son élimination. 

 

Español: 

Instrucciones de Uso 

1. Ajuste del esquinero ajustable: 

o Coloque el esquinero sobre una superficie estable antes de comenzar el trabajo. 

o Ajuste el ángulo lenta y cuidadosamente, evitando movimientos bruscos. 

2. Manipulación de la herramienta: 

o Sostenga el esquinero firmemente pero sin apretar demasiado para evitar deslizamientos. 

o Asegúrese de que todas las partes estén bien sujetas antes de usar. 

Instrucciones de Cuidado 

1. Limpieza: 

o Limpie regularmente el esquinero, eliminando suciedad y residuos. 

o Use un paño suave y detergente suave. 

2. Lubricación: 

o Lubrique regularmente las partes móviles para asegurar un funcionamiento suave. 

o Use lubricante adecuado para metales. 

3. Almacenamiento: 

o Después de usar, guarde el esquinero en un lugar seco y seguro. 

o Asegure la herramienta para impedir el acceso de niños. 

Instrucciones de Eliminación 

1. Reciclaje: 

o El esquinero ajustable está hecho de materiales reciclables. Llévelo a un punto de recogida de 
metales reciclables. 

2. Eliminación Segura: 

o Asegúrese de que la herramienta esté limpia antes de desecharla. 



o Guárdela en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños, hasta su eliminación. 

 

Svenska: 

Användarinstruktioner 

1. Justering av det justerbara vinkelverktyget: 

o Placera vinkelverktyget på en stabil yta innan du börjar arbeta. 

o Justera vinkeln långsamt och försiktigt, undvik plötsliga rörelser. 

2. Hantering av verktyget: 

o Håll vinkelverktyget stadigt men inte för hårt för att förhindra att det glider. 

o Se till att alla delar är ordentligt fästa innan användning. 

Underhållsinstruktioner 

1. Rengöring: 

o Rengör vinkelverktyget regelbundet genom att ta bort smuts och skräp. 

o Använd en mjuk trasa och milt rengöringsmedel. 

2. Smörjning: 

o Smörj regelbundet de rörliga delarna för att säkerställa smidig drift. 

o Använd lämpligt metallsmörjmedel. 

3. Förvaring: 

o Efter användning, förvara vinkelverktyget på en torr och säker plats. 

o Säkerställ att verktyget är utom räckhåll för barn. 

Avfallshantering 

1. Återvinning: 

o Det justerbara vinkelverktyget är tillverkat av återvinningsbara material. Ta det till en 
metallåtervinningsstation. 

2. Säker avfallshantering: 

o Se till att verktyget är rent innan du kastar det. 

o Förvara det på en säker plats, utom räckhåll för barn, tills det tas bort. 

 

Português: 

Instruções de Uso 

1. Ajuste do esquadro ajustável: 

o Coloque o esquadro em uma superfície estável antes de iniciar o trabalho. 

o Ajuste o ângulo lentamente e com cuidado, evitando movimentos bruscos. 

2. Manipulação da ferramenta: 



o Segure o esquadro firmemente, mas sem apertar demais para evitar deslizamentos. 

o Certifique-se de que todas as partes estão bem fixadas antes de usar. 

Instruções de Cuidado 

1. Limpeza: 

o Limpe regularmente o esquadro, removendo sujeira e detritos. 

o Utilize um pano macio e detergente suave. 

2. Lubrificação: 

o Lubrifique regularmente as partes móveis para garantir um funcionamento suave. 

o Utilize lubrificante adequado para metais. 

3. Armazenamento: 

o Após o uso, guarde o esquadro em um local seco e seguro. 

o Proteja a ferramenta do acesso de crianças. 

Instruções de Descarte 

1. Reciclagem: 

o O esquadro ajustável é feito de materiais recicláveis. Leve-o a um ponto de coleta de metais 
recicláveis. 

2. Descarte Seguro: 

o Certifique-se de que a ferramenta esteja limpa antes de descartá-la. 

o Armazene-a em um local seguro, fora do alcance de crianças, até o descarte. 

 

Nederlands: 

Gebruiksaanwijzing 

1. Afstellen van het verstelbare hoekijzer: 

o Plaats het hoekijzer op een stabiele ondergrond voordat u begint met werken. 

o Stel de hoek langzaam en voorzichtig af, vermijd plotselinge bewegingen. 

2. Gebruik van het gereedschap: 

o Houd het hoekijzer stevig vast, maar niet te strak om uitglijden te voorkomen. 

o Zorg ervoor dat alle onderdelen goed vastzitten voordat u het gebruikt. 

Onderhoudsinstructies 

1. Reiniging: 

o Reinig het hoekijzer regelmatig door vuil en resten te verwijderen. 

o Gebruik een zachte doek en mild reinigingsmiddel. 

2. Smering: 

o Smeer regelmatig de bewegende delen om een soepele werking te garanderen. 



o Gebruik geschikt smeermiddel voor metalen. 

3. Opbergen: 

o Na gebruik, berg het hoekijzer op een droge en veilige plaats op. 

o Beveilig het gereedschap buiten het bereik van kinderen. 

Verwijderingsinstructies 

1. Recycling: 

o Het verstelbare hoekijzer is gemaakt van recyclebare materialen. Breng het naar een 
metaalrecyclingpunt. 

2. Veilige verwijdering: 

o Zorg ervoor dat het gereedschap schoon is voordat u het verwijdert. 

o Berg het op een veilige plaats op, buiten bereik van kinderen, totdat het wordt verwijderd. 

 

Italiano: 

Istruzioni per l'Uso 

1. Regolazione dell'angolare regolabile: 

o Posizionare l'angolare su una superficie stabile prima di iniziare il lavoro. 

o Regolare l'angolo lentamente e con cautela, evitando movimenti bruschi. 

2. Maneggio dello strumento: 

o Tenere l'angolare saldamente ma senza stringere troppo per evitare scivolamenti. 

o Assicurarsi che tutte le parti siano ben fissate prima dell'uso. 

Istruzioni per la Cura 

1. Pulizia: 

o Pulire regolarmente l'angolare, rimuovendo sporco e detriti. 

o Utilizzare un panno morbido e detergente delicato. 

2. Lubrificazione: 

o Lubrificare regolarmente le parti mobili per garantire un funzionamento fluido. 

o Utilizzare lubrificante adeguato per i metalli. 

3. Conservazione: 

o Dopo l'uso, conservare l'angolare in un luogo asciutto e sicuro. 

o Proteggere lo strumento dall'accesso dei bambini. 

Istruzioni per lo Smaltimento 

1. Riciclaggio: 

o L'angolare regolabile è realizzato con materiali riciclabili. Portarlo a un punto di raccolta per metalli 
riciclabili. 

2. Smaltimento sicuro: 



o Assicurarsi che lo strumento sia pulito prima di smaltirlo. 

o Conservare in un luogo sicuro, fuori dalla portata dei bambini, fino allo smaltimento. 

 


